
RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER - MESA TACTICAL
PRODUCTS SM 4-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS REM
870/1100/11-87

Puts Extra Shotshells Right Where You Need Them For Fast Loading

Rugged and lightweight, aluminum shell holders put extra 12 gauge shotshells on
the left side of the receiver for fast tactical reloads. Shells are held in place with a
unique, internal Santoprene™ elastomer rib that securely retains even heavy slug
shells during vigorous movement or heavy recoil. Available in sidemount (SM) or
Picatinny rail (PR) configurations. All necessary installation hardware, tools, and
instructions included. Remington Sidemount is available in 4-, 6-, and 8-round
capacities and uses steel-on-steel, threaded adapters that replace the trigger
group pins to anchor the shell holder securely to the receiver. Remington 870
shotguns require a shortened, tactical-style forend to accommodate 6- and
8-round sidemount units. Remington 1100/11-87 require minor forend alterations
to fit the 8-round model. Remington Picatinny is a 6-round model that features an
integral Picatinny rail for mounting sights, optics, or other accessories. Wraps
around the top and mounts to both sides of the receiver using the same type of
attaching system as the sidemount model. Fits Remington 1100/11-87 without
modification; requires use of shorter than factory length forearm when used with
Remington 870. Mossberg Sidemount is a 6-round unit that attaches in the same
manner as the Remington Sidemount. Fits Mossberg 500/590. Mossberg 500
Sureshell Carrier attaches to top mount. Benelli Picatinny models include an
integral Picatinny rail and mount to the top of factory drilled/tapped receivers.
Available in 6-round for Benelli M1/M2 (requires drilling/tapping receiver for M1),
6- and 8-round for M4/M1014, and 4-round for Supernova shotguns. Mossberg
930 sidemount attaches to the left side of the receiver. Mossberg Picatinny is a
6-round model that features a top Picatinny rail and attaches the same as the
Sidemount model.  Versamax is a 6-round model that features a top Picatinny rail
and attaches to the receiver.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS SM 4-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS REM 870/1100/11-87
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100004031
Mfr. No.: 90320
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 4-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 878405000181

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für den RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
English: Safety Instruction Guide for RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el PORTACARTUCHOS DE ALUMINIO MESA TACTICAL
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Naboje RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
Český: Bezpečnostní pokyny pro DRŽÁK BROKOVÝCH NÁBOJŮ



Sicherheitsanleitung für den RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER

Einleitung
Danke, dass du dich für den Receiver Mount Shotshell Holder von Mesa Tactical Products entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität deiner Schrotflinte zu verbessern, indem es eine sichere und
zugängliche Möglichkeit bietet, zusätzliche Schrotpatronen zu transportieren. Um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Schrotflintenmodell (Remington 870/1100/1187, Mossberg
500/590, Benelli M1/M2/M3 usw.) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die Sicherheitsanweisungen des Herstellers.
Halte den Shotshell Holder und alle Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe den Shotshell Holder vor jedem Gebrauch regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung ein und kontaktiere den Händler für
Unterstützung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den örtlichen Behörden und überprüfe die Rückrufupdates auf der
EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität des Shotshell Holders.
Stelle sicher, dass die Schrotpatronen richtig im Halter sitzen, um ein versehentliches Herausfallen zu
verhindern.
Vermeide die Verwendung des Shotshell Holders unter extremen Bedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten (z. B. übermäßige Hitze oder Feuchtigkeit).
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du Schrotpatronen lädst oder entlädst.
Verwende nur 12GaugeSchrotpatronen mit diesem Halter; andere Kaliber passen möglicherweise nicht sicher
und könnten ein Sicherheitsrisiko darstellen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Zuschauern ist,
wenn du nachlädst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Versammle alle notwendigen Werkzeuge gemäß den mit dem Produkt bereitgestellten
Installationsanweisungen.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und die Sicherung aktiviert ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Für Remington SidemountModelle:

Entferne die Abzugsgruppenstifte, um sie durch die bereitgestellten gewindeten Adapter zu ersetzen.
Befestige den Schalenträger sicher am Empfänger.

Für PicatinnyModelle:
Richte den Schalenträger mit der PicatinnySchiene der Schrotflinte aus.
Befestige ihn sicher mit dem bereitgestellten Zubehör.

Für MossbergModelle:
Befolge dieselbe Befestigungsmethode wie beim Remington Sidemount.

Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen vor der Benutzung richtig angezogen sind.

Nutzung



Lade den Shotshell Holder mit den entsprechenden 12GaugeSchrotpatronen.
Stelle sicher, dass der Halter sicher montiert ist und die Schrotpatronen gehalten werden.
Wenn du bereit bist, die Waffe zu benutzen, deaktiviere die Sicherung und gehe vorsichtig vor.
Entlade nach der Benutzung die Waffe und überprüfe den Halter auf eventuell herausgefallene Patronen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Shotshell Holder beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das
Aluminiummaterial, wo möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle ungenutzten Schrotpatronen sicher und gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Receiver Mount Shotshell Holders wende dich bitte an den Händler, bei
dem du das Produkt gekauft hast, um Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Receiver Mount Shotshell
Holders gewährleisten, was dein Schießerlebnis verbessert und gleichzeitig Sicherheitsstandards einhält. Danke für
deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER

Introduction
Thank you for choosing the Receiver Mount Shotshell Holder by Mesa Tactical Products. This product is designed to
enhance your shotgun's functionality by providing a secure and accessible way to carry additional shotshells. To
ensure safe and effective use, please read and follow the safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your shotgun model (Remington 870/1100/1187, Mossberg 500/590,
Benelli M1/M2/M3, etc.).
Always handle firearms with care and follow the manufacturer's safety instructions.
Keep the shotshell holder and all ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the shotshell holder for wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use and contact the retailer for assistance.
Report any unsafe products or accidents to local authorities and check for recall updates on the EU’s Safety
Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended capacity of the shotshell holder.
Ensure that shotshells are properly seated in the holder to prevent accidental dislodging.
Avoid using the shotshell holder in extreme conditions that may compromise its integrity (e.g., excessive heat
or moisture).
Always keep the firearm pointed in a safe direction when loading or unloading shotshells.
Use only 12 gauge shotshells with this holder; other calibers may not fit securely and could pose a safety risk.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of obstacles and bystanders when reloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather all necessary tools as per the installation instructions provided with the product.
Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged before beginning installation.
For Remington Sidemount models:

Remove the trigger group pins to replace them with the provided threaded adapters.
Attach the shell holder securely to the receiver.

For Picatinny models:
Align the shell holder with the Picatinny rail on the shotgun.
Securely fasten using the provided hardware.

For Mossberg models:
Follow the same attachment method as the Remington Sidemount.

Ensure all screws and attachments are tightened properly before use.

Usage

Load the shotshell holder with the appropriate 12 gauge shotshells.
Ensure that the holder is securely mounted and that the shotshells are retained.
When ready to use, disengage the safety on your firearm and proceed with caution.
After use, unload the firearm and check the holder for any dislodged shells.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the shotshell holder is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum material where
possible.
Ensure that any unused shotshells are disposed of safely and in accordance with local hazardous waste
regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Receiver Mount Shotshell Holder, please refer to the retailer from whom
you purchased the product for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Receiver Mount Shotshell Holder,
enhancing your shooting experience while adhering to safety standards. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PORTACARTUCHOS DE ALUMINIO MESA TACTICAL

Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos de Aluminio de Mesa Tactical. Este producto está diseñado para mejorar la
funcionalidad de tu escopeta al proporcionar una forma segura y accesible de llevar cartuchos adicionales. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las pautas de seguridad que se describen en este
documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con el modelo de tu escopeta (Remington 870/1100/1187,
Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, etc.).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las instrucciones de seguridad del fabricante.
Mantén el portacartuchos y toda la munición fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el portacartuchos en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso y contacta al minorista para obtener asistencia.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades locales y verifica las
actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas la capacidad recomendada del portacartuchos.
Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente colocados en el portacartuchos para evitar que se
deslicen accidentalmente.
Evita usar el portacartuchos en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad (por ejemplo,
calor o humedad excesiva).
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura al cargar o descargar cartuchos.
Usa únicamente cartuchos de 12 gauge con este portacartuchos; otros calibres pueden no ajustarse de
manera segura y podrían representar un riesgo de seguridad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el área esté libre de obstáculos y personas al
recargar.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Reúne todas las herramientas necesarias según las instrucciones de instalación proporcionadas con el
producto.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada y que la seguridad esté activada antes de comenzar la
instalación.
Para los modelos Sidemount de Remington:

Retira los pasadores del grupo del disparador para reemplazarlos con los adaptadores roscados
proporcionados.
Coloca el portacartuchos de manera segura en el receptor.

Para los modelos Picatinny:
Alinea el portacartuchos con el riel Picatinny en la escopeta.
Asegúralo firmemente utilizando el hardware proporcionado.

Para los modelos Mossberg:
Sigue el mismo método de fijación que el Sidemount de Remington.

Asegúrate de que todos los tornillos y fijaciones estén bien apretados antes de usar.

Uso



Carga el portacartuchos con los cartuchos de 12 gauge apropiados.
Asegúrate de que el portacartuchos esté montado de manera segura y que los cartuchos estén retenidos.
Cuando estés listo para usar, desactiva la seguridad de tu arma y procede con precaución.
Después de usar, descarga el arma y revisa el portacartuchos en busca de cualquier cartucho que se haya
deslizado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el portacartuchos está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar el material de aluminio donde sea
posible.
Asegúrate de que cualquier cartucho no utilizado se elimine de manera segura y de acuerdo con las
regulaciones locales sobre desechos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Portacartuchos de Aluminio, consulta al minorista donde
compraste el producto para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Portacartuchos de Aluminio, mejorando tu
experiencia de tiro mientras cumples con los estándares de seguridad. Gracias por tu atención a estas importantes
instrucciones de seguridad.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Naboje
RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Naboje Receiver Mount firmy Mesa Tactical Products. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności Twojej strzelby, zapewniając bezpieczny i łatwy sposób na
przenoszenie dodatkowych nabojów. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z
wytycznymi bezpieczeństwa zawartymi w tym dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojej strzelby (Remington 870/1100/1187, Mossberg
500/590, Benelli M1/M2/M3 itp.).
Zawsze obsługuj broń ostrożnie i przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa producenta.
Trzymaj uchwyt na naboje oraz wszystkie naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na naboje pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z sprzedawcą w
celu uzyskania pomocy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki lokalnym władzom oraz sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj zalecanej pojemności uchwytu na naboje.
Upewnij się, że naboje są prawidłowo umieszczone w uchwycie, aby zapobiec przypadkowemu wypadnięciu.
Unikaj używania uchwytu na naboje w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego integralność
(np. nadmierne ciepło lub wilgoć).
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas ładowania lub rozładowywania nabojów.
Używaj wyłącznie nabojów kal. 12 z tym uchwytem; inne kalibry mogą nie pasować prawidłowo i mogą
stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód i osób postronnych
podczas przeładowywania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia zgodnie z instrukcją montażu dołączoną do produktu.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone przed rozpoczęciem montażu.
Dla modeli Remington Sidemount:

Usuń bolce grupy spustowej, aby zastąpić je dostarczonymi adapterami z gwintowanymi otworami.
Mocno przymocuj uchwyt na naboje do odbiornika.

Dla modeli Picatinny:
Wyrównaj uchwyt na naboje z szyną Picatinny na strzelbie.
Mocno przymocuj, używając dostarczonych elementów mocujących.

Dla modeli Mossberg:
Postępuj zgodnie z tą samą metodą mocowania jak w przypadku Remington Sidemount.

Upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są prawidłowo dokręcone przed użyciem.

Użytkowanie

Załaduj uchwyt na naboje odpowiednimi nabojami kal. 12.
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany i że naboje są zabezpieczone.
Gdy będziesz gotowy do użycia, wyłącz zabezpieczenie w swojej broni i postępuj ostrożnie.
Po użyciu rozładuj broń i sprawdź uchwyt pod kątem ewentualnych wypadniętych nabojów.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli uchwyt na naboje jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiału
aluminiowego, gdzie to możliwe.
Upewnij się, że niewykorzystane naboje są utylizowane w sposób bezpieczny i zgodny z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Uchwytu na Naboje Receiver Mount, prosimy o
kontakt z sprzedawcą, od którego zakupiono produkt, w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Uchwytu na Naboje
Receiver Mount, zwiększając swoje doświadczenie strzeleckie przy jednoczesnym przestrzeganiu standardów
bezpieczeństwa. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



Säkerhetsinstruktionsguide för RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER

Introduktion
Tack för att du valt Receiver Mount Shotshell Holder från Mesa Tactical Products. Denna produkt är utformad för att
förbättra din hagelgevärs funktionalitet genom att erbjuda ett säkert och lättillgängligt sätt att bära extra
hagelpatroner. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ säkerhetsriktlinjerna som anges
i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är kompatibel med din hagelgevärsmodell (Remington 870/1100/1187, Mossberg
500/590, Benelli M1/M2/M3, osv.).
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ tillverkarens säkerhetsinstruktioner.
Håll hylshållaren och all ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hylshållaren för slitage eller skador innan varje användning.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen och kontakta återförsäljaren för hjälp.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter och kontrollera efter
återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten för hylshållaren.
Se till att hagelpatronerna sitter ordentligt i hylshållaren för att förhindra oavsiktlig lossning.
Undvik att använda hylshållaren under extrema förhållanden som kan kompromettera dess integritet (t.ex.
överdriven värme eller fukt).
Håll alltid skjutvapnet riktat i en säker riktning när du laddar eller avlastar hagelpatroner.
Använd endast 12 gauge hagelpatroner med denna hållare; andra kalibrar kanske inte passar ordentligt och
kan utgöra en säkerhetsrisk.
Var medveten om din omgivning och se till att området är fritt från hinder och åskådare när du laddar om.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla alla nödvändiga verktyg enligt installationsanvisningarna som medföljer produkten.
Se till att hagelgeväret är oladdat och att säkerheten är aktiverad innan installationen påbörjas.
För Remington Sidemountmodeller:

Ta bort avtryckargruppens stift för att ersätta dem med de medföljande gängade adaptrarna.
Fäst hylshållaren ordentligt på mottagaren.

För Picatinnymodeller:
Justera hylshållaren med Picatinny rail på hagelgeväret.
Fäst den ordentligt med den medföljande hårdvaran.

För Mossbergmodeller:
Följ samma fästmetod som för Remington Sidemount.

Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning

Ladda hylshållaren med lämpliga 12 gauge hagelpatroner.
Kontrollera att hållaren är ordentligt monterad och att hagelpatronerna hålls kvar.
När du är redo att använda, avaktivera säkerheten på ditt skjutvapen och proceed with caution.
Efter användning, avlasta vapnet och kontrollera hylshållaren för eventuella lossnade patroner.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hylshållaren är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna aluminiummaterialet där det är
möjligt.
Se till att alla oanvända hagelpatroner kasseras på ett säkert sätt och i enlighet med lokala regler för farligt
avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Receiver Mount Shotshell Holder, vänligen hänvisa till
återförsäljaren där du köpte produkten för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din Receiver Mount Shotshell
Holder, vilket förbättrar din skytteupplevelse samtidigt som du följer säkerhetsstandarder. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro DRŽÁK BROKOVÝCH
NÁBOJŮ

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Držák brokových nábojů od Mesa Tactical Products. Tento produkt je navržen tak, aby
zvýšil funkčnost vaší brokovnice tím, že poskytuje bezpečný a snadno přístupný způsob, jak nosit další náboje. Aby
bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto
dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s modelem vaší brokovnice (Remington 870/1100/1187, Mossberg
500/590, Benelli M1/M2/M3 atd.).
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte bezpečnostní pokyny výrobce.
Držák nábojů a veškerou munici uchovávejte mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce pro
pomoc.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody místním úřadům a zkontrolujte aktualizace stažení na
platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučenou kapacitu držáku nábojů.
Zajistěte, aby byly náboje správně usazeny v držáku, aby se zabránilo náhodnému uvolnění.
Vyhněte se používání držáku nábojů v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho integritu (např.
nadměrné teplo nebo vlhkost).
Vždy držte palnou zbraň namířenou bezpečným směrem při nabíjení nebo vykládání nábojů.
Používejte pouze 12 gauge náboje s tímto držákem; jiné ráže nemusí být bezpečně upevněny a mohou
představovat bezpečnostní riziko.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla oblast volná od překážek a kolemjdoucích při přebíjení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte všechny potřebné nástroje podle instalačních pokynů dodaných s produktem.
Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá a bezpečnostní mechanismus zapnutý před zahájením instalace.
Pro modely Remington Sidemount:

Odstraňte kolíky spoušťové skupiny a nahraďte je dodanými šroubovými adaptéry.
Pevně připevněte držák nábojů k přijímači.

Pro modely Picatinny:
Zarovnejte držák nábojů s Picatinny lištou na brokovnici.
Pevně zajistěte pomocí dodaného hardwaru.

Pro modely Mossberg:
Postupujte stejným způsobem jako u modelu Remington Sidemount.

Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy před použitím.

Použití

Naložte držák nábojů odpovídajícími 12 gauge náboji.
Zajistěte, aby byl držák pevně namontován a aby byly náboje zajištěny.
Pokud jste připraveni použít, vypněte bezpečnost na vaší zbrani a postupujte s opatrností.
Po použití vyložte zbraň a zkontrolujte držák na jakékoli uvolněné náboje.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je držák nábojů poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci hliníkového materiálu, kde je to
možné.
Ujistěte se, že veškeré nepoužité náboje jsou likvidovány bezpečně a v souladu s místními předpisy o
nebezpečném odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Držáku brokových nábojů se prosím obraťte na prodejce, od kterého jste
produkt zakoupili, pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho Držáku brokových nábojů, což
zlepší váš zážitek ze střelby a zároveň dodržuje bezpečnostní standardy. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým bezpečnostním pokynům.


